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Der schwere Abend (The heavy/oppressive evening)

Text by Nikolaus Lenau (1802-1850)
Set by Ignaz Brüll (1846-1907), op. 5, Heft 3, #2; Robert Franz (1815-1892), op. 37, #4, Robert Fuchs
(1847-1927), op. 3, #3; Robert Alexander Schumann (1810-1856), from Sechs Gedichte und Requiem, op.
90, #6

Die dunklen Wolken hingen
   

The dark clouds hung

Herab so bang und schwer,
    

down so fearfully and heavily,

Wir beide traurig gingen
Im Garten hin und her.

So heiß und stumm, so trübe
Und sternlos war die Nacht,
So ganz wie unsre Liebe
Zu Tränen nur gemacht.

Und als ich musste scheiden
Und gute Nacht dir bot,
Wünscht' ich bekümmert beiden
Im Herzen uns den Tod.
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